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ACTO ÚNICO 


CANO Ae de a id == E VA a == Al =D) 
a 
La escena representa un taller de planchadoras. Dentro del mismo 
aparecen mesas, hornillas y planchas; diferente ropa blanca re— 
partida por el local. Puerta de cristales al foro que da á la calle, 
otra á la izquierda que comunica con el interior de la casa. La 
puerta del fo1o permanece cerrada, hasta las entradas y salidas 
que se indican por ella, 


ESCENA PRIMERA 


; Al alzarse el telón aparece el CORO de planchadoras en las faenas 
de su oficio 


Musica 


De la plancha en el arte penoso, 

ja O hay otro taller; 

$ ni hay artistas que den cual nosotras, a 
más grato placer. 


e. | La pechera que cae en nuestras manos 
4 reluce cual sol, 
E que tratando de prendas del hombre, 


pi taller no hay mejor. 
9 Dad al puño, compañeras, 
0358 demos brillo sin cesar, 
| y de nácar torne al trapo, 
plancha aquí, plancha allá. 
A | al (Indicando esta acción con la plancha, á compás de la 
música.) ! 





po YES 


Y de nieve blanca brille 

la pechera sin igual, 

dando al hierro por aqui, 

dando al hierro por alla. 

(Idem. Dejando de planchar y colocándose en semi- 

círculo en el centro de la escena.) 

Somos la flor y nata 

de los talleres, 

no hay en Madrid artistas 

que más deleiten, 

ni cabe competencia, 

ni hay quien dé sombra, 

al fuego con que brillan 

las planchadoras. 

Si el parroquiano . 

de amor nos habla, 

con arte manejamos 

el amor y la plancha. 

Y el que lo sabe, 

está probado, 
que del taller codicia 
ser parroquiano. 

En las redes de nuestros hechizos 
cazamos á mil, 

que á los hombres hacemos nosotras 
de dichas morir. 


—— 


Las prendas recojamos 
que es hora de acabar, 

log novios nos aguardan, 
dejad la plancha ya. 
Vayamos pues, con ellos, 
que dueños nuestros son, 
y alegres nos convidan 
los goces del amor. 

A las citas derechitas 
vamos todas sin tardar, 
que los novios no se cansen, 
no se cansen de aguardar. 
Que su dulce compañía 
nos embarga el corazón, 

y nosotras les pagamos 
con cariño y con amor. 
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PLan. 1.2 


- PLan. 2,2 


Pran, 2,2 


E ELAN. 1.9.3 


o Pranila 


o E 


(Terminado el anterior coro, se disponen todas á re- 


coger las prendas y entra Adelaida en el taller por la 


puerta del foro quitándose el mantón, que cuelga en 
una percha, quedando en actitud de comenzar á tra- 
bajar.) 


ESCENA II 


DICHAS y ADELAIDA entrando 


Hablado 


¿Se concluyó la faena? 
Casi... casi, ya lo ves. 
Lo siento, porque ahora sola... 
Pues no te irán á comer; 
la que trabaja madruga. 
Yo he madrugado también, 
pero mi padre está enfermo 
y lo tengo que atender. 
(No es mal enfermo, si ella 
logra cazar al Marqués.) 
(¡Pobre novio!) 
(No vió nada.) 
EX cuando lo llegue á ver...) 
(Los que nacen para Jusnes, 
lo son antes... y después.) 
(Ya verás qué hipocresia.) (A Adelaida.) 
¿Lrás al baile?!... 
No sé; 
si me dejase mi padre 
que ya está mejor que ayer... 
¡Wo seas tontal!... El Carnaval 
viene en el año una vez, 
y van al baile las clases 
y siendo clase también... 
¡Que si semos! No que no... 
Como que á toda la creme 
le damos nosotras brillo. 
Pues por eso debe ser 


el primo que nos obsequie 


un... Barón. 
O algún marqués. 


+ 


PLan. 1.2 Justamente. ¿Verdad, chica? 
E j (Dirigiéndose á Adelaida. Todo el antexior diálogo con 
la mayor intención é ironía.) 
ADEL. Eso... vosotras sabréis 
Pan. 2.4 ¡Dice que si lo sabemos! 
Esta ha nacido en Belén. 
Pan. 1.2 (A Adelaida.) 
¿Pero tú ignoras acaso 
cómo saben los bistés 
de la gente distinguida? 
PLAN. 2,48 Si son de cierto Marqués, 
pues deben saber á poco, 
que la cara del gaché 
no es de gastar mucho en carne. 
ÁDEL. (Dándose por aludida. ) 
¡Basta de indirectas, ¡eh! 
que no las aguanto más! 
Si el hombre con pesadez 
me persigue á todas partes, 
¿la culpable yo he de ser? 
Pan. 1.2 (con intención.) 
¿Conque es... pesado? Pues, Midas 
eso es ya mucho saber. 
ÁADEL. ¿Es con retintín el dicho? 
Pan. 1.2 Con retintin ó sin él... 
Y ¿por qué lo preguntabas?... 
ADEL. Pues nada más que por ver 
si tienes aprecio al moño. 
PLAN. 1.2 ¿Quiés arrancarlo? 


ÁDEL. (Amenazadora.) ¡Pal vez! 

PLan. 2.2  ¿Queréis. callaros? (Apaciguándolas ) 

PLanN. 1.2 ¡Pues vaya! 
¡Cuánta cosa quiere usted... 

ÁDEL. ¿Acaso pretendo mucho? 


Pan. 1.2 ¡Una mijilla!... ¡Querer 
así tocarme al peinado!... 
ADEL. Por hacerle á usté el tupé, 
¿lleva mucho el peluquero? 
PLan. 2.2 ¿Váisá empezar otra vez? 
Pran. 1.2 Si me lo peina ó lo riza 
| el peluquero, eso á usted 
debe importale muy poco, 
marquesa del sin... parné, 
por no llamarla otra cosa, 





AÁDEL. 


Pan. 1.2 


| PLAN. 2,2 
Topas 
PLan, 1,2 


O 


¡Adiós... muestra de honradez, 

y que me. guardes el nombre! 

¡Ya mi paciencia se fué, 

y voy á quitarle el moño! 

(Intenta acometer á Adelaida, pero lo evitan las demás 
poniéndose entre ambas.) 

¡Sllencio!... ¡Calma, mujer! 

¡La maestra!... ¡La maestra!... 

(A Adelaida.) | 

¡Ya nos veremos después! | 
(Todas, disimulando, se ponen á recoger con precipi- 
tación la ropa del taller.) 


ESCENA UI 


DICHAS y FELIPA por la izquierda, entrando, 


CC FeL: 


dd 


LAN. 1.2 
FeL. 


PLAN. 2,2 


- ADEL. 





¡Pues no es pequeña la prisa! 
¿Ya estáis todas recogiendo ? 


_Señá Felipa, si es fiesta. 


¡Eso es!... ¡Viva el jaleo!... 
Y después, que el parroquiano 
me eche á mi todos los muertos. 
¿Planchásteis lo del Marqués? 
Si, señora; pero eso 
se lo llevará Adelaida 
por si tiene gusto en ello. 
Llevaré lo que me manden. 
Ya te lo han mandado. 
(Con arranque de incomodidad.) 

| ¡Bueno! 
Vaya, basta de cuestiones, 
que siempre estáis com lo mismo. 
¡Como que son lo más pelmasl 
¿Y tú qué eres? 


(Con energía.) ¡¡Silencio!! 


Ya podéis marcharos todas, 
que esta se queda. (Por Adelaida.) 

(¡Me alegro!) 
(Se colocan todas los mantones y pañuelos, y vanse por 
la puerta del foro despidiéndose y permaneciendo en 
escena Adelaida y Felipa.) A | 





ADEL. 
FEL. 
ADEL. 
FrEL. 


ÁADEL. 


-FPeL. 


ÁADEL. 


FeL. 


ADEL. 


MA YO cia 


ESCENA IV 
ADELAIDA y FELIPA 


¿Pero ha visto usted, maestra? 
Ño ha de pasar un momento 
sin que me den la matraca. 
Y á ti, ¿qué te importa eso? 
Mucho, porque si mi novio 
se enterara... 
¿Y de ese viejo 
el buen mozo de tu novio 
va, mujer, á tener celos? 
Ya me revienta el Marqués 
por su fastidioso asedio, 
y me dan ganas... 
(Preparándose á salir con varias ropas.) / ) 
Me voy, 
y tú puedes mientras vuelvo 
llevarle al Marqués su ropa. 
Digo... si es que en hacerlo 
no tienes reparo. 
| ¿Yo? 
Si busco desde hace días 
una ocasión oportuna 
para enterar de este enredo 
á la señora Marquesa, 
y usted me la da... 
Me alegro. 
Al avío... hasta después. (Mutis.) 
Seña Felipa, hasta luego... . a 
(Vase Felipa con varias ropas por la puerta del foro.) 


ESCENA Veras coo 


ADELAIDA sola, arreglando varias ropas y entretenida con la 
plancha 
Musica 


Por la astucia perseguido .. 
¡ay! mi pobre corazón, 








a VE 


se defiende victorioso 
de las garras del halcón. 


La calumnia fementida 

se ensañó con mi virtud, 
mas el sol de mi inocencia 
verterá pronto sú luz 


Cual paloma quiero huir 
del acecho de Luzbel, 
que desprecio yo comprar 
bienestar con honradez. 


Ese viejo me persigue 

con asedio pertinaz, 

pero el cielo, de sus redes 
me habrá al fin de libertar. 


Yo desprecio los honores 
y tesoros del Marqués, 
porque guardo mi cariño 
tan sólo para José. 

¡Ay de mil... ¡Ay de mil... 
Porque guardo mi cariño 
tan sólo para José. 


Hablado 


Pues señor, esta es la mia, 

y aprovechar me interesa 

la ocasión; nada, osadía, 

que ha llegado al fin el día 

de enterar á la Marquesa. 

Que habrá escándalo proveo, 

mas con él nada se pierde 

si consigo mi deseo 

y me libro del mareo 

de ese viejo... pisa-verde, 

(Prepara varias camisas planchadas, disponiéndose 
para salir en el momento en que el Marqués, sin ser 








MARQUÉS 


ÁDEL. 


MARQUÉS 


ADEÉL. 





a A 
visto de Adelaida, por hallarse la puerta del foro ce- 
rrada, entona desde dentro el siguiente número, has- - 


ta que se indica su entrada. Adelaida, sorprendida, 
y con marcadas muestras de inquietud.) 


Musica 


La hallo al fin sola... 
No hay duda, no... 
¡Como palpita 

mi corazón! 


ca 


Nadie en la calle 
me puede ver. 
¡Oh, cuán felices 
vamos á ser!.. 
(Dando pequeños od iOGd en la po del foro desde 
fuera. ) 
Niña hechicera, 
niña gentil, 
más que las flores 
del mes de Abril. 
Mi ruego atiende. 
¡Abre por Dios! 
(Llamando de nuevo.) 
Mira que muero 
de tanto amor. 
(Mostrando- agradable sorpresa.) 
¡La puerta escucho! 
¿Quién podrá ser? 
o Dios, qué dichal 
No hay duda... ¡es éll... 
(Abre la puerta del foro y retrocede al ver Al Marqnsd ,) : 
(Entrando receloso.) 
Al fin el alma 
te vuelve a hallar, 
(Mirando hacia todas partes.. 
solos estamos, 
déjame entrar. (Suplicante.) 
¡Cielos... qué miro!... 
es el Marqués 
- Sola me encuentra 
en el taller... 


por 





D MARQUÉS (Retrocede hasta la puerta del foro, desde la que mira 
' á la calle para convencerse de que se hallan solos.) 
| Ya no hay testigos... 
Déjame entrar. (Suplicante.) 
ADEL. (Con energía é indicando al Marqués la puerta del 
foro.) ! 
¡Mi honor peligra!... 
Marqués. . ¡atrás!... 
MARQUÉS Nadie nos mira; 
por una vez 
mitiga al menos 
mi padecer. 


En pos de tus hechizos, 
de tu mirada en pos, 
do quiera me persigue 
tu rostro encantador. 


Me tienes, niña hermosa, 
sujeto á esclavitud, 

si duermo te apareces 

en mis ensueños tú. 


ADELAIDA MARQUÉS 
En balde me suplica, Divina planchadora, 
no me moleste más, Adelaida gentil, | 
mil veces ya le he dicho  apiádate indulgente, ) 
que no le puedo amar. apládate de mi. 
Del alma no soy dueña Con solo una palabra : 


que es toda entera de él, de dulce compasión. 
la muerte antes mil veces rescatarás la vida 


que serle nunca infiel. que amor me arrebató. 
9 No sea pesado. No seas ingrata, 
E y ¡Mil veces no! niña, por Dios. 
le No me atormente No me atormentes 


A 


E el corazón. el corazón. e A 





de 


ib 


Hablado 


MARQUÉS (Con entonación romántica.) 

Adelaida, sin rodeos, 

aquí en el taller solitos 

donde nadie nos escucha, 

de esos labios purpurinos 

brote la dulce palabra 

que ha de abrirme un paraiso. 
ADEL. (Pues señor, valiente lata 

me va á largar este tio.) 
MARQUÉS ¿Qué contestas?... 


ADEL. (¡¡Mamarracho!!) 
Marqués ¿Qué me dices?... 
ÁADEL. (Con sorna.) Pues lo mismo... 


lo que le he dicho mil veces, 
- que sea usted buen marido 
no faltando á su señora, 
y que se deje de líos 
- que pueden costarle caros. 
Marqués (Con énfasis.) ¿Costarme caros has dicho? 
¡Eso no importa un arditel... 
ADEL. ¿Que no importa? 
MARQUÉS —(Dándose importancia.) SOy MUY rico, 
y no me arredran los gastos. 
ADEL. Si no es eso lo que digo: 3 
me refiero á los disgustos | 8 
que con mi novio, de fijo e 





tendria. 
MARQUES ¿Novios á mi? . 
¡Pues si tengo un geniecillo!... 
ADEL. ¿Y si su esposa lo sabe?... 


Marqués Eso si que no es lo mismo, 
pues me asusta ella cien veces 
más que los novios. 

ADEL. Ae cea 

MARQUÉS ¡Digol... 
si se pone en veinte uñas 
es capaz de armarle un cisco 

7 hasta el lucero del alba. 

ÁDEL. (Pues me alegro, porque el lío 
hoy lo sabrá tu mujer.) 

MArQUÉS Pero hablando de cariño 





ADEL. 


MARQUÉS 


ÁDEL. 


MARQUÉS 


ÁDEL. 
MARQUÉS 


ADEL. 


- MARQUÉS 


ÁDEL. 


: MARQUÉS 





SA Y ll 


no nombres á ese demonio. 
No conviertas el idilio 
en vil prosa. 

(UH... que tierno 
se está poniendo este tío.) 
(Acentuando su romanticismo ridículo.) 
Si... sÍ... porque yo te quiero 
mucho más que al mar el río. 
más que las flores al sol, 
más que el pájaro á su nido, 
más que los peces al agua, 
más que al monte... 

(Mostrando impaciencia.) (¡Los cabritos!!) 
(Con desenfado.) Se 

Mire usté, señor Marqués, 

déjese ya de más mimos 

y Vváyase. 

| No me iré, 

hasta lograr lo que ansío. 

Pero, acabemos. ¿Qué quiere?,.. 

¡Y tú lo ignoras, bien mio! 

Si; lo ignoro. 

Pues deseo 
que me fijes hora y sitio 
donde pueda hablarte á solas 
completamente tranquilos, 
que aquí puede venir gente. 
¿Conque gente? (El señorito 
se cuela buscando el bulto; 
pero aguárdate que el timo 
lo vas á llevar pequeño.) 
(Con aire conquistador.) 
(¡Capitula!... ¿Seré pillo?...) 
(A Adelaida.) d 
Adelaida... ¿Qué me dices? 
Señor Marqués, ¿qué le digo? 
Pues. . que la cosa es difícil. 
(Suplicante.) 

¡Vaya... cede!... 


(Pensativa; luego con decisión.) 


(Si, le cito 
para armarle el gran helén.) 
No esquives más mi cariño, 


y de una vez ya consiente. 


Y 





ADEL. 


MARQUÉS 


ÁDEL.. 


MARQUÉS 
ADEL. 
MARQUÉS 
ADEL. 


MARQUÉS 


ADEL. 
MARQUÉS 


ADEL. 


MARQUÉS 


ADEL. 
MARQUÉS 
ADEL. 


MARQUÉS 


A 


(Decidida.) : 
(Pues, señor; nada, lo dicho.) > 
(Al Marqués.) . 
¿Uste conoce mi casa? ... 
¡Si la conozco!... ¡Muchísimo!... 
Como que noches enteras 
más tieso que un marmolillo, 
las he pasado en tu calle, - 
aguantando nieve y frio 
mientras el pecho estallaba 
como un volcán encendido. 
Pues bien; como es carnaval, 
pediré en casa permiso, 
y usted y yO disfrazados 
al baile 1remos. 
¡¡¡Divino!!! 
¿Tu palabra?... i 
Se lo ofrezco. 
¿Me engañarás?... 
(Con picardía.) Se lo afirmo. 
(Tú vas buscando aventuras 
y te vas á llevar mico.) 
Un abrazo como prueba 
de lo que aqui convenimos. 
Ya habrá tiempo. 
(Con entusiasmo.) 3 
¡Soy vehemente! ; 
(Resignada ) i A 
Vaya el abrazo. (Es preciso.) q 
-Conque esta noche le espero 


con un capuchón vestido. A 
¿Le gusta el disfraz? | E 
(Entusiasmado.) ¡Precioso! : 3 
Voy á estar hecho un capricho. eN 
Adiós, pimpollo. | 3 

- Hasta luego. y 


¡Otro abrazol... | 
| ¡¡Por Dios vivol!. 
Señor Marqués... respetad... 

Si en tu presencia deliro; 

Me vuelvo loco de amor. 
(Enternecidísimo.) z 

me... abraso... me... ¡¡¡Jesucristoll! 
(Al intentar abrazar á Adelaida, esta le empuja y cae A 






E 


pa o os 


sentado en una de las hornillas, de donde se leyanta 
precipitadamente, llero de ceniza y quejándose de 
la quemadura, mientras Adelaida se va por la puerta 
de la izquierda, riéndose estrepitosamonto.) 
AÁDEL. ¡Já!... ¡já!... ¡¡4l Ni á los becerros - 
los marcan en mejor sitio. 
MARQUÉS ¡Adelaida!... Se marchó); 
jugué con fuego, v me he frito; 
me voy á buscar un médico 
que me aplique un lenitivo. 
(Vase corriendo por el foro.) 


MUTACIÓN 


A a das E e q pla o | 0, 


“Calle; á la izquierda la casa de Adelaida, con balcón practicable 
encima de la puerta de entrada; á la derecha y en segundo tér- 
mino, una taberna con rótulo que así lo exprese. 


ESCENA PRIMERA 


ADELAIDA y la MARQUESA, ambas en traje de calle, que entran 
por la derecha y van en dirección de la casa de la primera, La 
MARQUESA con marcado ademán de indignación. 


Marq.a — ¡Ya verás, marido infiel! ... 
ÁDEL, ¡Tenga usted resignación! .. 
| Marq.2 ¡En cuanto encuentre ocasión 
ML le voy á arrancar la piel! 
¡Darte una cita el tunante 
para el baile! .. ¡Libertino! 
Si en el plan ponemos tino, 
le va á salir al danzante 
el tiro por la culata, 


| ¡¡Bígamo!l! 
AÁDEL. ! Calme su afán, 
porque ya con ese plan $ 
le vamos á dar la lata. $ 


A - Yaámi novio le mandé 
] la carta que usted me ha dado. 
¿Luego está ya preparado?... 








lp 


ÁDEL. Todo, como dijo usté. : 
MarQa — ¿Y ála cita asistirá, de 
según es nuestro deseo? 


ADEL. ¡No ha de asistir!... ¡ya lo creo!... 
Segura estoy de que Irá. 
Maro." Pues marchemos, que interesa 
no perder un solo instante. 
ADEL. Esta es mi casa, 
(Indicándola é invitando á que entre.) 
MARQ.2 Adelante. 
ÁDEL. Usted, señora Marquesa. 
(Entrando ambas en casa de Adelaida y cerrando la. 
puerta ) 


ESCENA UU 


JOSÉ solo, entrando por la izquierda y muy pensativo 


Soy un panoli y un primo Ñ 
y no tengo dignidad, 508 
porque de fijo es verdad e 
que mi novia me da el timo. 
La Gregoria y la Tomasa, 
compañeras de obrador, É 
me han contado que el amor ON 
le hace un marqués, y eso pasa iS 
de la raya, y yo no paso 

por hacer un mal papel, 

y si la atrapo con él, 

va á pasar aquí un fracaso. 
Ademas, una cartita 

ha llegado á mi poder, 

donde me da una mujer, 

para ir al baile; una cita; 

que los dos allí estarán 

dice, y si no es camelo, 

les voy á encender el pelo 

á la dama y al galán. 


Ad 





> 





ESCENA HI 


DICHO y PEDRO, el sereno, con el ch:zo y el farol encendido, en- 


Prep. 
-JOSÉ 


PED. 


JOSÉ 


Prp. 


JOSÉ 


Pep. 


«JOSÉ 


Pep. 


-JOsÉ 


Prp. 
JOSÉ 


Pep. 


JOsk 


Pep. 


JSosÉ 
E Pep. 
JOSÉ 





- (Impaciente.) EN 


trando por la derecha 


¡Hola!,.. Queridu Pepitu. 
¿Cómu te va?... 

¡Hola, Pedro! 
Vamos pasando la vida, 
Vaya, vaya, pues me alegru. 
Siempre cumpliendo el refrán: 
«La soga tras el calderu.» 


¿Venimos de pava?... 


¡ol! 
(¡Si pudiera á este camueso 
sonsacarle algo con maña!) 
Vaya un cigarro. (Dáandoselo.) 
Fumemus. 
(Pausa mientras encienden.) 
A mí me consta que tú 
eres, Pedro, un buen sereno, 
y que vigilas el barrio 
porque no te rinde el sueño. 
¿Yo durmirme?... ¡Pú estás locul! 
Yo soy un hombre perfeuto, 
cun perdón de comparanzas. 
Precisamente por eso, 
tú sabrás todos los lios 
de la calle. dE 
¡Ya la Ao 
Se á ser conmigo franco?... 
Explicate y lu veremus. 
Adelaida suele hablar 
alguna vez con un viejo... 
¿Que es es medio cegatu?. 
| ¡Sil 
Y que por el trajo, a 
tiene de ricu.. el 
¡Cabal! Edo 


Pues... te diré... 


¿Que es clertu. 


RN A 


JosÉ 
PeD. 


JOSÉ 
Pp. 
JOSE 


Pep. 


JOSÉ 


Pep. 
JOSÉ 
Prp. 
Jo 3É 
Pep. 

JOSÉ 
Prp. 
JOSÉ 
Prep, 


JOSÉ 


Pep. 


JosÉ 


Prep. 
JosÉ 
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¡Conque es cierto que me cngaña! 
No; si lo cierto es que el viejo 
anda rundando la calle. - 

Ahora, si entiéndense ellos, 

esu nun lo sé. ; 


(Furioso.) ¡¡Los mato!! 
Nun te acalores. 
(Idem.) ¡Un cuerno! 


¿Voy á sufrir que me engañe?... 
¿Quieres enfadarte?... ¡Bueno! 
Yo de esu no hiciera casu. 
Todas ellas son lu mesmu, 

y al más listu se la pejan. 

Yo allá, en Cangas de Tineu, 
tuve una novia muy guapa 

y diome el gran gatuperio. 
Cuandu nu estaba presente 
hablaba á un carabineru, 

pur detrás al escribanu, 

al veterinariu luegu, 

y después al sacristán 

y pur rematar al médicu. 
Pues ya, para lo que falta, 

dí que era novia del pueblo. 
Esu dicen... Peru, ¡quíá!... 
Pues entonces, no lo entiendo. 


. Verás tú; les daba a todos . 


¿Que?... 
Cunversación á un tiempu. 
¡Ah! 


Mas yo nun hice caso. 
¿Pues qué hiciste, so mastuerzo? 
Esu mismu, me turcí 
para cuger los sujetus 
cun el cuerpo del delitu. 
Dirás mejor con el cuerpo 
de tu novia. 

| Eso es igual. 
Y con mucha calma, luegu 
fuime sin hacerla nada. 
(Con extrañeza ) 
¿Nada?... ¿Nada?... 
Pur supuesto. 
Pues yo que tú, la fusilo. 








An y de o 
PeD. Es que tuve en todu tiempu 
mucha calma y sanere fría 
Siempre he sido muy serenu, 
y aun sigo siéndulo. 
JOSÉ ¡Ya! 
Sin que lo jures lo creo. 
(Sale Adelaida al balcón, y al reparar en ella José, en- 
trega algunas monedas al sereno.) 
Vaya, toma; echa unas copas 
para entretener el sueño, 
que voy á charlar con esa. 
Pep. Gracias, Pepe, y... buen provechu. 
(Con malicia, aludiendo á Adelaida, Vase en dirección 
á la taberna, donde entra.) 


ESCENA IV 


JOSÉ, en la calle, y ADELAIDA asomada al balcón 


JOSÉ Buenas noches, alma mia. 
ADEL. — ¿Has tenido que esperar?... 
JOSÉ No mucho. ¿Vas á bajar 


un rato á la porteria? 
ÁDEL. No puedo bajar hoy. 


JOSÉ (Con ironía.) : ¿No? 
¡Me lo estaba figurando! 
¿Por qué? : 
ADEL. Porque estoy planchando. 
e) OSÉ Aquí el que plancha. soy yo. 
ÁDEL. ¿Y por qué planchas? 
JOSÉ Por nada. 
Te lo digo sólo en broma. 
ADEL...: Pues cualquiera el dicho toma 
; por una broma pesada. (Enfadada ) 
JOSÉ ¿Tienes ganas de cuestiones? 
ÁDEL. Vienes hoy provocativo, 


y es que buscas un motivo. 
de romper las relaciones. 


José | No tengo tal pensamiento. : a 
ADEL. Si lo encuentras, dilo pronto. 
José Tú me has tomado por tonto . 


y, francamente, lo siento. 


CADEL::. ¿Xo? (Fingiendo extrañeza ) 


JCSÉ 


ADEL. 


JOSÉ 


ÁDEL. 


JOSÉ 


ÁDEL. 


JOSÉ 


ADEL. 
Josk. 


ÁDEL. 


JOSÉ 


ÁADEL. 


JOSE 


o 


¡Pú! Y sé, Adelaida, que 
un viejo verde te sigue 
por ver... vaya, si consigue 
algo que yo bién me sé. 
(Resentida.) 
No me hables de ese modo 
que me voy. 
¿Ya incomodada?... 
Pues si aun no te he dicho nada. 
Pues ya me lo has dicho todo. 
Lo he dicho todo... ¡Detalles!... 
¿Quieres que cuente una historia 
para que tengas memoria 
y también para que calles? 
¿No recuerdas una noche 
que al salir del obrador 
me hiciste, Pepe, el amor 
de gracia haciendo derroche? 
Yo, al acercarte, acorté 
mis pasos, pues francamente 
no me fuiste indiferente 
y... Vamos, que te escuché: 
y después nos tuteamos 
con bastante confianza, 
te concedi una esperanza 
Y. % 
(Interrumpiéndola impaciente.) 
En fin, que nos empalmamos. 
¿Y algo de particular 
tiene eso?... 
Déjame hablar. 
¿A qué tanto paripé ' 
y tanto infundio, serrana? 
"Pú me quieres, yo te quiero; 
pero ¡ay! Adelaida... (Utánisiclón) da 
¿HB ay... pero? 
Más grande que una manzana. 
(La carta llegó á surtir 
su efecto, y está escamado. Je 
Habla. 
(Indiferente:) Ya se me ha olvidado 
lo que te 1ba á decir. 
(Voy al baile, la Me RE 
y asi deslio la trama.) 








o Y 
Chica, me voy á la cama 
poque ya me estoy durmiendo. 
ÁDEL. (Duda de mi, mas lo oculta.) 
JOSÉ No me gasto “más saliva, 
pues yo aquí abajo y tú arriba, 
vamos.... que no me resulta. 


ADEL. Me gusta verte con calma, 
tranquilo y de buen humor. 
JosÉ Es que confío en tu amor. 
¿Me quiereg?... 
ÁDEL. ¡Con toda el alma! 
JOSÉ Jamás de ti dudaré. 
ÁDEL. ¿Crees en mi inocencia? 
JoskÉ j Creo, 


pero tenla un deseo. 


ApeL. ¿Cuál es?... 


Josk Te lo explicaré. 


ESCENA V 


DICHOS y el MA RQUÉS, entrando por la derecha disfrazado con 
capuchón, pero sin careta 


NO: MARQUÉS (Llega hasta la mitad de la escena haciende esfuerzos 


por reconocer los bultos que distingue, y retrocede al 
ver á José y Adelaida, quedando oculto en el primer 


vi bastidor de la derecha, pero á la vista del público.) 


Musica 


¡Un hombre en la callo, 
y ella en el balcón!... 
«¡De veras que es chusca 
nal situación! pio NA 
Vamos, Adelaida, 1 esoo 
recoge el mantón,, a 
pues quiero que á un sitio LN 
vayamos los dos. 4 
¿Y qué sitio es ese? 
¿No adivinas?...... 
¡Ñ ol... 


Al baile. 
No do 


£ 





O 


MARQUES (Muy contrariado.) 


JOSÉ 


ÁADEL. 


¡Al bailel... ¡¡qué horror!!... 

¡Si cede, la lata 

me da como hay Dios! 

¿Si se van al baile 

cómo quedo yo?... 

Vámonos al baile 

si quieres gozar, 

á mover los cuerpos 

con dulce compás, 

presa en mis brazos 

tu talle gentil, (Mímica.) 

mas vueltas daremos 

que da un berbiqui. 
(Moviéndose según lo Indican las frases.) 

Mis piernas se mueven 

al verte bailar, 

más me quedo en casa, 

tengo que planchar, 

y no insistas, Pepe, 

que no puedo ir 

á bailar contigo 

moviéndome asi. (Mímica.) 


MARQUÉS (Que ha observado la acción de Adelaida y José, lleya 


JOSÉ 
ADEL. 
MARQUÉS 
JosÉ 
ADEL. 
JOSÉ 
ÁDEL. 
JOSÉ 
ADEL. 
JOSÉ 
MarQuÉs 


Josk 


también cómicamente el compás de la música, ) 
Si esto sigue ya no hay duda 
que en la calle todos 
“vamos a bailar, 
pues moviendo así su cuerpo 
muevo yo las piernas 
con igual compás. 
Contesta si vienes. 
¡Ya he dicho que no! 
¡Qué pelma es el chico! 
Entonces, ¡adiós! : 
¿Te vas enfadado? 
Pues claro que sí. 
No me digas eso. 
¡Qué te he de decir! | 
Dime que me quieres. (Con zalamería,) 
Dímelo antes tú. | 
(Si se ponen tiernos 
voy á hacer el bú.) 
Dimelo, Adelaida. 





vo O 


- ÁDEL. ¡Dilo túl... 
JOSÉ : Yo, no... 
MARQUÉS (Con gestos de fastidio.) 


Si me apuran mucho 
se lo digo yo. 


ADELAIDA | Marqués 
(Vete, que tus celos (Mía es la victoria, 
voy á escarmentaxr; no cabe dudar, 
| todas en el baile todo el triunfo debo 
. las vas á pagar.) á mi genio audaz ) 
JOSÉ 


(Esta misma noche 
voy á descubrir 
si es cierto que ingrata 
te burlas de mi. 
Como yo en el baile 
te llegue á encontrar, 
toda tu falsia 
la vas á pagar.) 
(A Adelaida.) 
| ¡Adiós!... ¡Adelaida! 
1 ÁDEL. Pepe mio .. ¡Adiós! 
- Marqués — - ¡¡Gracias que se larga 

] y me quedo yo!! 
(Vase José por la izquierda, y Adelaida cierra el 


de 


E 

RR balcón.) 

> ESCENA VI 

"Y dd 

p ol MARQUÉS entra con aire misterioso y escudriñador mirando 
A hacia todas partes para convencerse de la marcha de José 

> Hablado 

A 


MARQUÉS Ya se fué... ¡gracias a Dios]... 

¿a Me alegro... gue estos chulapos, - 
cuando se la dan de guapos, 
suelen de un hombre hacer dos. 
(Vuelve á mirar receloso por todas partes.) 





Eo IA 


Por si acaso observaremos, 

que bien pudiera volver, 

y si me llega á coger 

de fijo bronca tenemos. 

(Sigue observando hacia el sitio por dnde se fué 
José, y desaparece, pero vuelve 4 poco.) : 


ESCENA VII 
PEDRO saliendo de la taberna. Después el MARQUÉS 


Pep. Y qué vientecillu corre... 
Estoy tiesa como un mármol... 
Me calaré la capucha, (Haciéndolo.) 
y á descansar aquí un ratu. 
Ocuitemus el farol, 
que en estas noches de escándalu, 
vienen siempre dunde hay luz 
lus pelmas y lus borrachos. 
(Oculta el farol en el quicio de la puerta de la casa 
de Adelaida, y se recuesta en el mismo á descansar. 


ESCENA VIII 
DICHO y el MARQUÉS, entrando por la izquierda 


Marqués ¡Bravo! no hay nadie en la calle. 
(Acercándose á la taberna para ver á su luz el reloj.) 
Las diez y media ya han dado, 

y poco puede tardar. 

(Fijándose con marcada alegría en el sereno, que si- 
gue con la capucha puesta y dormitando ¡nnto á la ; 
puerta de la casa de Adelaida.) A ; y 

«Pero... ¡calla! no me engaño, . : 203 
es ella... (Mirando atentamente.) justo; Adelaida : 
con dominó... ¡Mil abrazos | 
le vOy a dar! a dirige hacia el sereno, á ae Ñ 
abraza. ) 0 Es 

Pep. (Sorprendido y en actitud de defensa. ) 

¡Eh! ¡Qué esrestu! 

MARQUÉS (Asustado.) 

El serca ¡Voto al chápiro! q 








Pep. 
MARQUÉS 


Psp. 


MARQUÉS 


Pep. 


MARQUÉS 


_PED. 


| MARQUÉS 


di Pep. 





i 
Y 


MARQUÉS 


B Pep. 


Marqués 





; (Más tran quilo.) 


¡Dese presu ú tocu el pitu: 
(Asustado.) 

¿Por qué? 

(Indignado.) 

¡Pur desvergunzado. 
(Levantando la yoz con gesto cómico.) 
¡Oiga usted! ¡Yo soy. . quien soy! 
(Alzando mucho la: voz.) 

Usted es un mamarrachu, 
ya lu vera. 
(En ademan suplicante. ) 
No alborote, 
ni grite más, por San Pablo, 
que le abracé sin querer; 
lo he confundido. 
¡Está claru. 
que me confundió cun otru! 


Porque yo no admito abrazus. 


Creí que era usté una joven 

á quien estoy esperando. 

Pues conste que soy varón. 

Tome para echar un trago, 

y déjese de alborotos. 

(Toma el dinero que le da el Marqués y cambia de 
actitud.) 

Si es como dice, me callu; 

esas razones de pesu 

me convencierun y marcho 


á dar una vuelta. (Vase hacia la taberna.) 


¡Adiós! 


ESCENA IX 


El MARQUÉS y ADELAIDA que se asoma al balcón 


¡Hoy estoy afortunado! 

Pero, ¿qué gritos son esos? 

(¡Su voz!... ¡es ella!... ¡Canario! 
¡Adelaida! | psi 

(En yoz baja.) ¡Es el Marqués! 

(Tdem.) 

Sí; yo que impaciente aguardo 


- 4 que bajes. 





ÁDEL. 
MARQUÉS 
ÁDEL. 


MARQUÉS 


ADEL. 


MARQUÉS 


AÁDEL. 
MARQUÉS 
ADEL. 


PA 


Pues ya voy. 
Pero diga usté, ¿ese escándalo 
quién lo ha movido en la calle?... 
He sido yo. ¡ 
¿Usted?.. No alcanzo 
á comprender... y ¿por qué?... 
Porque loco, apasionado, 
confundiéndolo contigo, 
le di al sereno un abrazo. 
Mil gracias, señor Marqués; 
ha sido chocante el cambio 
que tanto me favorece. 
(Suplicante ) 
¡Perdóname!... 

Perdonado. 

Pero, di, ¿vas á bajar?... 
En un brinco estoy abajo. (Cierra el balcón.) 


ESCENAS 


El MARQUÉS solo, con demostraciones de alegría 


MAroQ.2 
MARQUES 


Nada, esto marcha; ahora al baile, 

á moverme al son de un tango, 

á cenar... á divertirme. 

¡¡S1 me encuentro remozado!! 

¡¡Viva la juerga!! 

(Sale la Marquesa de la casa de Adelaida, disfrazada 
con dominó y antifaz puesto y fingiendo la voz.) 


ESCENA XI 
El MARQUÉS y la MARQUESA 
Aquií estoy. 
¿Estás aquí? Pues andando. 


(vase del brazo de la Marquesa, con demostraciones de 
alegría y cuntando “Vímonos ya, paloma mía, etc.») 





e 


ESCENA XII 


ADELAIDA, con capuchón y el antifaz en la mano, que sale con 
- Sire misterioso y mirando á todas partes, procurando no ser vista. 


Ya se largó el matrimonio; 
nuestro plan va resultando. 
Ahora me marcho yo al sitio 
donde esta José citado; 
desde allí juntos al baile, 
y ya los dos en el lazo, 
les voy á dar por sorpresa 
el más soberbio petardo. 
(Vase precipitadamente por la izquierda, después de. 
ponerse el antifaz.) 


MUTACION 


CUADRO TERCERO 


- —Ambigú en un baile de máscaras. Puertas al foro, desde las que se 
¿descubre el salón del baile. Varias parejas de máscaras pasean 
por él de un lado á otro. A la izquierda, mostrador y sobre él 
botellas, copas, bandejas de dulces, etc., etc. A derecha é izquier- 
- da de la escena, mesas y sillas. 


ESCENA PRIMERA 


Do Al hacerse Ja mutación aparecen varias máscaras, algunas de ellas 


n 
Mos 


4, 
%. 
É 
b 


sentadas, bebiendo con la natural alegría. El CORO general con 

vistosos y variados trajes, de pie y formando semicírculo en primer 
- término y centro del proscenio, rodeando al CARNAVAL, que vestirá 
un elegante traje de mallas alegórico, llevando en la mano un Momo. 
Todos tendrán copas en la mano, con las que llevarán el compás, 
chocando unas con otras cuando el director lo indique, dejando 
á su buen juicio este juego escénico, que deberá ser lo más animado 


posible 
| / Musica 
Coro - De las fiestas placenteras 





de nuestra España, 





CARN. 
Coro 
CARN. 
Coro 
CARN. 


Coro 
CaArN. 
Coro 
CARN. 


CARN. 
Coro 


la del Carnaval, no hay duda 
que es la más grata. 

Y no hay diversión que 1e98a 
tanta atracción, 


si las noches se den 


con este son. 
Vamos, pues, á disfrutar, 
Disfrutar, 
Las delicias del salón, 
Del salón. 
Y con ansia respiremos 
su perfume embriagador. 
Y olvidemos al bailar, 
Al bailar, 
Desengaños del amor, 
Del amor. 
Que el recuerdo del ayer,. 
no nos conmueva el corazón. 


—— 


Es el baile un placer sin igual, 
que nos llena de felicidad, | 
y al sentir su encantadora atracción, 
late amante nuestro fiel corazón. 
Pasemos las veladas 
que ofrece el Carnaval 
tranquilos y g0zos0s 
tal dicha al contemplar. 
Sigamos á la orquesta 
dispuestos á bailar, 
que ya con sus acordes 
comienza á preludiar. 
Es el baile un placer sin igual, etc. 
Bailemos, pues, contentos 
con loco frenesli, 
y hagamos que las noches 
pasen bailando así. 


(Terminado el anterior coro, y en medio del natural 


bullicio, van abandonando las parejas el ambigú, con- 
tinuando en una mesa Lola (chula) y don Agapito 
(hortera), ridículamente vestido y medio apitimado.) 





he 
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¿Cómo tres? 


no 
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ESCENA II 


DON AGAPITO, LOLA y el CAMARERO 


Hablado 


¡Mozo! ¡¡Mozo!! (Llamando.) 
(Aproximándose pl 
| ¡Señorito!... 
Sirve pronto otra botella, 
¿De manzanilla ó Jerez? 
(A Lola.) 
¿Tú de qué la quieres, prenda? 
De manzanilla, 
¿Y qué más? 
Pues... traiga usté unas chuletas, 
langostinos y... 
¡¡ Eso... bravo!! 
Y échele mucha pimienta. 
(Vase el camarero, volviendo á poco con lo pedido.) 


Va usted á irritarse mucho. 


¡Que me irrite! | 
¡Qué tronera 


es usted, don Agapito! 


Soy asi... ¡Viva la juerga! 
¡Una noche es una noche! 
(Y una cena es una cena.) 
(Sirviendo. 

Aqui están los langostinos, 
los befsteal y tres botellas. 


Muy bien pensado; 
trae dos más por lo que embeba. 
(Se ponen á cenar.) 


- (Así favorezco al amo, 


subiendo un poco la cuenta.) (vase.) 





CHATO 


AGAP. 


bd y gato 


ESCENA III 
DICHOS y el CHATO, que viene del sa:ón 


(Reparando en don Agapito y Lola.) 

¡Lola con un señorito! 

¡Me valga Dios! ¡Está buenal 

Por supuesto, yo me arrimo, 

y á no invitarme á la cena, 

no van á ser gofetadas 

las que se va á encontra»... ella. 

(Sin reparar en el Chato, que se coloca detrás de su 

silla.) 

¡Otra copa... y adelante! 

(La ofrece a Lola, cogiéndola el Chato en el momento 

de levantarla.) 

Gracias, caballero... venga. 

(Volviéndose y protestando.) pig 

¡Eh, eh! ¡Que no es para usted! 

(¡El Chato aqui! ¡Ya estoy frescal) 

(Bebiéndose la copa.) 

Es lo mesmo. 

(Enfadado.)  ¡¡No, señor! 

¡Vaya, hombre; bueno fuera! 

Pero... ¿va usté á incomodarse? 

¡Si ha sido una cuchulleta! 

(Cogiendo la copa.) 

¡Valiente gracial 

(A1 Chato.) " (¡Por Dios, 

no armes bronca!) 

(A los dos.) ¿Se cena? 

Si, Chato. Este es... (4 don Agapito.) 
Comprendo. 

Sí, esta es casi mi parienta. 

(Con irónica amabilidad.) : 

¡Ah! ¡Pues haberlo dicho antes! 

(Ya me ha cogido este pelma.) 

(Sentándese y haciendo palmas.) 

¡Eb... mozo! Un bisté corriendo. 

(Nada, la sabida escena; 

lo que ocurre casi siempre; - 

ella, él y un primavera.) 

(Vuso por lo pauico, que Urac 1) mediatamente.) 








CHaArTo 


AGAP. 


Cuatro 


LOLA 
Caro 


AGAP. 
Chato 


AGAP. 
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Mientras lo traen, beberemos. (Lo hace.) 
Justo, y... ¡que viva la Pepa! 
(Este podrá ser muy chato, 
pero huele donde cenan, 
y yo aseguro que á mi 
ningún chato me la pega.) 
¡Que vivan los señoritos 
cuando distinguen y alternan 
con la gente de mi clase, 
y cuando!... 

(Pagan chuletas.) 
Yo soy un hombre, ¿está ustez? 
con diznidaz y vergúenza, 
que respeto los derechos... 
(Comiendo con glotonería.) 
Comprendo, 

Y si me arrimo á ésta 
es porque puedo arrimarme. 
(Me va á dar la gran jaqueca.) 
(Continúan hablando en voz baja y con animación.) 


BOCENA*IV 


DICHOS y PLANCHADORAS 1+* y 2.”, que entran disfrazadas por 


PLAN. 1,2 


PLAN. 
PLAN. 
PLAN. 
PLan. 


po pp 


He DO HA DO 


_Pran. 22 


- PLAN, 1,2 


(CHATO 


-AGAP. 


Charo 


el foro 


¿A que no sabes, Gregoria, 

quién es la de la pareja 

del que lleva capuchón? 

¿Quien es? | 
Adelaida. 

¿Ella?... 

La misma; y él el Marqués: 

se le cayó la careta 

y pude verle la cara. 

¡Y después tanta pamema 

como se gasta la niñal!. . 

Pa la tonta que la crea 

(Poniéndose en pie.) 

¿Vámonos ya, Lola? 


(Con extrañeza.) | ¿Dónde? 
A dar unas cuantas vueltas 
al salón. 


A 


AGAP. ¡Eh!... ¿Cómo? Pero... 
¿Yo que hago? | 

CHATO (Con calma ) Pagar la cuenta. 

AGAP. (sulfurado.) ¡Protesto de la agresión. 

CHATO Proteste usté ó lo que quiera. 


(Al camarero, por don Agapito.) 
Eh, mozo, cóbrale á éstel 
(A Lola, ofreciéndola el brazo.) 


Cuélgate ya de esta percha 


y andando. 

(Vanse por el foro Lola 0 Chato del brazo.) 
AGAP. (Después de verlos salir.) 

¡Secuestrador! (Por el Chato.) 
Cam. (A don Agapito.) El gasto, treinta pesetas. 
AGAP.' ¡Yo no pago! (Con energía ridícula.) 
Cam. -— ¿Que no paga?... 


Tengamos en paz la fiesta, 
ó llamo á la policía. 
¿Paga usted?... 
AGAP. ¡Suerte más negra! 
No hay remedio. (Paga resignado.) 
Pan. 1.2 |(Que han observado la esceva.) 


Pan. 2.2 ¡Já, ja, Jal 
Pran. 1,2 ¡Vaya una aventura buena! 
AGAP. Siempre en los bailes de máscaras 


me pasa igual. 
(Se dirige al foro, haciendo demostraciones de disgusto.) 
PLAN. 2.2 (Con sorna á don Agapito.) 
¡Que la cena 
le aproveche, caballero! 
Pian. 1.2 Y que duerma bien. . 
AGAP. (Desde el foro.) ¡Groseras! 
PLAN. 1.2 (Mirando al foro ) 
Ya viene hacia aquí Adelaida 
con el Marqués. 
PLAN, 2.2 ¿Qué te apuestas 
4 que les muevo yo el lío 
sin que me conozcan? 
Pan. 1,2 Deja 
á que estén en el salón, 
porque aquí, muy bien pudieran 
sospechar... | 
PLanN, 2,2  (Poniéndose la careta.) Pongámonos 
el antifaz, que ya llegan. 
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(Idem.) Justo, y así observaremos. 

Siéntate aguí en esta mesa. 

(Se sienten ambas en una de las mesas más apartadas 
y quedan observando.) : 


ESCENA V 


DICHOS y el MARQUÉS con la MARQUESA del brazo, ella fingien- 
do la voz y con el antifaz puesto, y el Marqués con el suyo en la 


MARQUÉS 
Maro.? 
MARQUÉS 


Pan. La 


PLAN. 2,2 
MARQUÉS 
MARQ.* 

MARQUÉS 


Pan, 1,2 
PLAN. 2.9 
MARQUÉS 


MarQ.? 
MarQuéÉs 


- CAM. 
MARQUÉS 





mano y puestos los lentes 


Siéntate aqui, vida mía. 
Tanta atención le agradezco. 
Esa esquivez no merezco. 
Desecha ya tu apatía 

y entre los suaves vapores 
del néctar dulce y sabroso, 
busquemos aquí en reposo ' 
placeres embriagadores. 

(Se sientan en una de las mesas.) 
(A la planchadora segunda. ) 

Le quiere dar el pastel 
haciéndose de rogar. 

Pues si se deja engañar 

la culpa la tiene él. . 


(A la Marquesa. ) 


¿Tomamos algo?... 

¡Yo nol 
¡Mozo!... Tráenos champagne. 
(El Camarero se aproxima á la mesa y yase á servir 
lo pedido. ) 
¡Uf!... ¡Qué so está el galán! 
Ya se ha caido el gachó. 
De fijo que alguna cosa 
te pasa, que estás callada. 
A mi no me pasa nada... 
es que pensaba en su esposa. 
¡Ahora salimos con esas! 
Aqui está el champagne. (Le sirve y vase.) 

| Muy bien. 

De aqui juntos al edén... 
(Ofrece una copa á la Marquesa; ésta la rechaza, y al 
fin la acepta.) 
¡Poma una copa, princesa! 
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PLAN, 2,2 
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JOSÉ 
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No la tomo. 
- Contrariado 
me vas á tener asl. 
¿Pero... no me quieres?... ¿Di? 
¡Si no fuera usted casado! 
No hablemos de mi mujer, 
que compararte con ella 
fuera poner una estrella 
junto al mismo Lucifer. 
Mi señora me encocora, 
y en cambio tu gracia y sal... 
(Sin poderse contener le da un pellizco.) 
(¡¡ Pillo!) 
(Dolorido.) (¡Ah! un pellizco igual 
al los que da mi señora. 
(Siguen hablando en voz baja.) 
(A planchadora 2.*, por el Marqués y la Marquesa.) 
¡Qué lástima que no entrara 
Joseito en este instante, 
y con el cuadro delante 
por fin se desengañara! 
¿Vamos á darles que hacer 
con un ratito de broma? 
(Reparando en el foro donde aparece José dando el 
brazo á Adelaida que viene con el antifaz puesto. ) : 
En nombrando al ruin de Roma... 
¡Callal... ¡y con otra mujerl... 


ESCENA VI 
DICHOS, ADELAIDA y JOSÉ por el foro. 


¿Pero di, quién será esa? 


. ¿Será tal vez Adelaida? 


Si esa está con el Marqués. 
Vamos á darle la lata, 

que si logramos que hable 

de fijo que no se escapa 

sin conocerla. 

(Levantándose.) Pues vamos. 
(Dirigiéndose á José con voz fingida.) 
¡Adiós, Pepitol.... 4 

(Con indiferencia.) ¡Hola, máscara! 
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MARQUÉS 


Pan. 1.2 
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NAS ea 
¿No me conoces? 
¡Yo no! 
¿Ni á mí tampoco?... 
Ni ganas. 

¿Ves aquella parejita 
(Aludiendo al Marqués y á la Marquesa. ) 
que está tan amartelada - 
hablando? 

Sí que la veo. 
¿No conoces á la dama? 
No... ¿quién es? 

¿Pues quién va á ser? 

(Con sorna.) 
El Marqués y tu Adelaida. 
(Irritado. ) 
¡¡Adelaida!!... ¡al fin la hallé!... 
No era una broma la carta. 
(Breye pausa en la que José soltando el brazo de Ade- 
laida se encuentra indeciso, pero con muestras de irri- 
tación.) 
¿Pero, te has quedado mudo? 
¿Pero chico, qué te pasaf?... 
(La cosa se pone grave.) 
(José al fin se dirige al Marqués con aire resuelto y 
tocándole en el hombro con dureza, Los demás obser- 
van con atención.) 
¡Oigame usted, mala facha! 
(Disimulando su turbación.) | 
¿Dice... usted... eso por mi? 
(Ya la tenemos armada.) 
(Con desprecio.) 
Por usted... ¿Por quién va á ser? 
(Levantándose con mal disimulado miedo, que aumen - 
ta al reconocerle.) 


¿Conque por mi?... vaya... vaya. 


(¡El novio aqui!... ¡me aplastó! 
(Transición.) (Aunque salga lo que salga 
voy á echarlas de valiente.) 

(A José.) 

¡Oiga usted!:(Con ridícula cAbeclo) 


(Con indiferencia y mirándole de reojo.) 


(Se pone en facha, 
pero será tan cobarde 
como yo me figuraba.) 
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(Aparentando valor.) 
Si usted piensa acobardarme, 
caballerito... se engaña, 
que aqui, el miedoso, es usted. 
¿Asustarme yo?... ¡Uarambal 
Si todo el miedo que tengo 
á usted se le ve en la cara. 
¡Acabemos!... ¿Qué pretende? 
Que se descubra esa máscara, 
que es mi novia. (Por la Marquesa.) 
(Envalentonándose.) Aun cuando sea, 
como no me da la gana, 
no se descubre. 
(Con rabia.) ¿Que no? 
(Cuadro cómico. Retrocede dos pasos y saca una nava- 
ja como para acometer al Marqués, el cual, enarbo- 
lando una silla, se resguarda detrás de la Marquesa 
lleno de miedo.) 
¡Ay! ¡Que saca la navajal 
(Intentando detener á José, que lucha por acometer al 
Marqués.) 
(Evitaremos un lance.) 
¡Ay! (Asustada.) 
¡Favor! (1dem.) : 
¡Socorro! (Tdem.) 
¡Guardias! 
¡Basta ya de más enredos, 
y que termine la farsa! 
(Todos rodean á la Marquesa, que se ha colocado en- 
tre el Marqués y José, y se aproximan con curiosidad. 
La Marquesa, quitándose la careta, se dirige al Marqués 
y le dice en voz natural.) 
¿Me conoces?... 
(Asustadísimo.) ¡¡Mií mujerl! 
(Animado cuadro de expectación y sorpresa en todos.) 
Tu esposa, donde hace falta 
para enseñarte el camino 
que tu nobleza te marca, 
y apartar del entredicho o 
la honradez de esta muchacha, 
(Por Adelaida.) | ] 
que entre todos calumniastels. 
(A Adelaida, que se habrá quitado la careta.) 
¡Perdóname, mi Adelaida! 
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Si arrepentido está usted 
y enamorado se casa, 
yo la honradez de la chica 
premio gustosa, dotándola 
como madrina de boda. 
(Con gratitud. ) 


Señora Marquesa... gracias. 


Mañana á la vicaría 
si lo quiere mi Adelaida. 
Para probarte que sí, 

te perdono. 

(¡Y santas pascuasl) 
(A Adelaida. ) 

¡¡Bendiga Dios esa boca!! 
aionto los dientes de á varal) 
(Mirando al foro.) 

¡Los Guardias] 

Ya llegan tarde. 


ESCENA ÚLTIMA 


DICHOS y los GUARDIAS 1.” y 2.”, que entran por el foro muy des- 


-pacio y seguidos de varias máscaras, 


¿Qué hay?... ¿Qué ocurre?... 

(Con mucha gravedad.) ¿Qué pasa? 

Si ya pasó todo, hombre. 

Pues como si no pasara; 

á la prevención conmigo. 

(Intentan, prender al Marqués y á José, entregando el 
primero una tarjeta al Guardia.) 

Todo es inútil, pues basta 

con que les dé mi tarjeta. 

(Leyéndola y cambiando su actitud en ceremoniosa 
cortesía, después de haber mostrado la tarjeta al otro 
Guardia. Al Guardia 1. e] 

¡Un Marqués! Entonces nada. 

(Desounrióndóse: y 

S1 gustan... 

(Tdem.) Pueden marchar. 

(Agarrando con violencia el brazo del Marqués.) 


- SÍ, vámonos. 


(A los Guardias.) ¡Muchas ol 
(¡Hoy no escapo con pellejo!) de 
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GUAR. 1.0 (Al Guardia 2.*) 


ADEL. 


JOSÉ 
Unos 
Orros 


Topos 


¡Cómo está la aristrocacia! (vanse.) 
(Al pública.) ' 
Ya que todo acabó bien, 
podemos irnos á casa, 
y si hay alguien que á mi boda. 
quisiera asistir mañana, 
le invitan estos señores 
(Por el Marqués y la Marquesa.) 
y le convida Adelaida. 
¡Muy bien dicho! ¡Muy bien dicho! 
¡A divertirnos! 

¡En marcha! 


Musica 


Vámonos contentos, 
vamos sin tardar, 
pues que los padrinos 
van á convidar. 
Vámonos ya pronto 
sin más dilación, 

á brindar alegres 

por tan dulce unión. 
Y por colmo 

de felicidad, 

danos un aplauso, 
uno nada más; 

sé indulgente 

y hazlo, por favor, 
que no habrá en el mundo 
un placer mayor. 
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